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oIse AT 1 recele e Code de Saintete?
0o0Osten, Strasbourg

ans expose consacre theme "Deuteronome eit Pentateuque", | ohfink attıre
’attention SUuT le Tfait UE le LEevıtique taıt general 19 promulgation des OIS que YHWHRH Iicte

Moise. ! En et, le cCadre narratı DreCcise UE YHWH Charge MoIse de Ia 101
aUxX Israelıtes, mMaIls, eUX exceptions nres (Lev 21,24; est Das raconte quE
MOISe el 'ordre de YHWH et proclame Ia Tol devant le Deuple De reticence du
dIiSsCOUrS, Lohfink deduilt UUuC, selon 1a narration du Pentateuque, l1es OIS levitiques ont Das
ete promulqguees:

LE projet de SOCIETE de 19 LOI de saıntete, / exception de EeUX chapitres, demeure
Secret de "auteur OmnISCIENT du Pentateuqgue et de S55 lecteurs, alors quE les Israelites
desert et AaUSS! S descendants JUSQque ans lIes |ivres des rols nen Ont AUCUuNe idee @

ONC Dhenomene tout-äa-Tait remarquabile. Dourratt-1l Das, demande Lohfink,
tre significatıfr DOUT uNne ecture synchronique et Juridique du ve  u  u  y et notammen

DOUT Ia relation Ies OIS Ssacerdotales et celles du Deuteronome?
Dans quelques articles recentissimes, ÖOtto sembie reprendre Qr sSon Compte

’observation de Lohfink.S l’interprete cependant de acon differente quan' MOoOIse A FECU la
revelation du Code de Salntete, Pa pas transmis aUuUxX Israelites Immediatement; maıs
a promulgueu ans plus tard, et quan' Pa failt, c’etait le Deuteronome. EFn et, Ia

ohfink, "Deuteronome et Pentateuque. Ftat de P recherche” In audebe ed., / e

Pentateuque. Debats el recherches, | ectio Divina 5S-ı Paris, 35-64, Dart
Traduction allemande: oOhfink, "Deuteronomium und Pentateuch. Zum anı der Forschung” In

idem, Studien ZUum Deuteronomium und zur deuteronomistischen / ıteratur I, SBABRB (Stuttgart,
3-38, part

ohfink, ‚ Deuteronome”, 56

UÜtto, Gesetzesfortschreibung und Pentateuchredaktion”" /A  S 107 (1995), 3(3-392, Dart
391 “Schließlic! wird auch Uurc) das Heiligkeitsgesetz die inal NUur Mose gegebene Offenbarung
Tixiert und damit das Deuteronomium insgesamt eiıner Wiederholung der Sinaloffenbarung
degradiert." (C’est MOUS qui soulignons). Idem, “Das Heiligkeitsgesetz | eviticus /-26 in der
Pentateuchredaktion" In Mommer, Thiel, ed., es Testament. Forschung und Wirkung, - S

Graf Reventlow (Frankfurt M., 65-80, Dart



non-promulgation du Code de amtete ans le reciıit du LEevVItTIQUE Correspond, selon Otto,
renVvOol UNe jegislation anterieure ans je Deuteronome eu ‚23-6,1) _a relation alnsı
etabhlie ntre les eUX COTDUS ‚egislatifs seraıt ' 0e2uvre des redacteurs finaux du Pentateuque.
Otto JUSQU'3 dıre Uue C:OSt e redacteur inal du ateuque Iul-mäme Qui redige e Code
de Samt: afın de fournir Code Deuteronomique Dbendant sinaitique.* uan AUX EeUX
notices reiatan Ia transmıssıon de OIS ‚evitiques (Lev 21,24:; QUuI genent ans
hypothese, elles SONT I' ceuvre d'un spätpentateuchischer 'gänzer.

Un exegete Qqui relileve e defi de LoNfınk est Braulik. Ia difference d’Otto,
Braulik VoIlt e Deuteronome, Darticulier 1es chapitres 19-25, correctif du
Code de amte: es ans le cadre de heorie Qqu Il signale Ia non-promulgation du Code
de Saintete.> Ika relation le Code de amtete et e Deuteronome seraıt celle re

| avant-projet et Ia version definitive “"Nich das Heiligkeitsgesetz, sondern die
deuteronomische Gesetzgebung als die SOZI!al gerechteste vgl Dtn 4,8) und zugleic
melsten aktualisierte F assung des al  estamentlichen Rechts formuliert Im Pentateuch den
definitiven Gotteswillen  *

LeSs hypotheses formulees Dalt CS eminents speclalistes SONT d’un gran nteret
semblie cependant qu une cCritique dolive tre formulee. Flie visera Das Ies eories
d’ensemble, SUur > relation e Code de amtete et le Deuteronome, maıs le raisonnement
Qqui consiste dire Das de mention de promulgation, ONC DaSs de promulgation. Our Qqui

e Code de Saitete ei les OIS du LEevitique general, conclusion DeEut Das
tre admıiıse. Comme QUuUS le Verrons Dar P sulte, Ia narratıon du don de Ia I0I iImplique
claırement et Sarls Oute Hossible QUuUE les OIS jevitiques etaient Dromulgueges Dar IS
fur et mMesure UE celul-cCIi reCcevaıt lul-Mmeme Ia revelatıon s’agit de ıre le dans
018 eXte. Qquı ESstTt principe admıs Lant Dalr Ia narratologie chere L ohfink UE Dar Ia

Heiligkeitsgesetz”, (9 Tügt der entRed das Von iIhm redigierte In die ihm vorgegebene
priesterschriftliche Sinatperikope ein  M

Braulik, "Weitere Beobachtungen ZUT Beziehung zwischen dem Heiligkeitsgesetz und
LVDeuteronomium 9-25” conference Ia sSession 995 elsinkı Au Yyroupe de travail
"Altorientalisches und Biblisches echt” (a Daraltre dans 1a serie Publications f the innish
xegetic ociety), el einer synchron narratıven Analyse schweigt, wie ohfink,
»Pentateuch,« 3 feststellt, der Pentateuch darüber, > Mose das ihm Von Gott mitgeteilte
Heiligkeitsgesetz auch promulgiert habe, während er arüber beim Deuteronomium höchst explizit
Sst«. L)as gilt zumindest Vo Heiligkeitsgesetz als Gesamtheit und im einzelnen Von den hier
interessierenden apiteln und ME J'exprime ICI reconnalssance Professeur Braulik qul
ma envoye je de conference qu'elle Solt ubliee.



Redaktionsgeschichte elle qu'elle est envisagee Dar tto attention irıgera
SUCCESSIVVemMeEeNt VE  A divers aSpeCTS du question. ©6

don des OIS ans le LEevItIQUE
"De manıere etrange, ecrit ohfınk, le Pentateuque taıt le fait Que OIS! proclamı la LO de
Samtete qu il de DIieu EDn bremiere VUe irmatıon lalsserailt
Contester. Le style narratı JIaconIque de AT SOUS-entend habituellemen certaıin nombre
d’elements du recıt, Dresupposa UE le ecteur lies completera Dartır u contexte.8 On
nourrat notammen cıter urne serie de QOU commandement donne est

manıfestement execute, QquOIQue ela SOoIt Das ndique explicıtemen ans le recit.? (1ON-

mention de ’ execution intervient particulier quan! l'ordre est donne dVEC Uune autorıte
Sans appe Le corrimandement de YHWHRH ISEe de Ia 101 Dourral semble-t-1il
1anger ans serie. LT ans Cas, le sSilence CONCeEerNant Ia promulgation n auralt ren

d’etrange.
MaıIs, diıra-t-on, je recıt du don de la To) | v 7-26 doit Das tre MIS Fang

de n importe quel recıt ıblique. est blien UE les BcrIts sacerdotaux relaten
minutieusement |’execution de LOUS 1es Oordres de Dieu.! 0 Meme ans une approche
synchronique (narratologique Redaktionsgeschichtlich doilt DasS oublier que le

Leviıtique trouve plein ans je recıt sacerdotal. 51 recıt ndıque regulierement apres
chaque COomMmmMaAandement Ivın CoOomMMentT celul-Ci est Xecute, Ia non-mention de l’execution
apres l'ordre de la 101 est remarquabile. Our Ces leEMarQquES
Justifiees est necessaılrre de regarder de plus pres les texXxties eux-memes. Comment 1a

L’objet de notre etude Sera OoNnC je Ique ans dimension ‚synchronique"
"canonique", 'alsant abstraction d’eventuelles SOUTCES couches redactionnelles.

"Deuteronome et Pentateuque , 56
Pour UuNne taxonomie des "Jacunes" ans Ia narration iblique, CT Sternberg, Ihe Poetics of

IDICa. Narrative (Bloomington | 186-229

uelques exemples choisis: D 12L (le haraon commande de jeter Ies nNouUuveauxX-nes males ans
je Ni| et de garder viIe que S illes); Josh 0-1 (Josue COomMMmMande AdUX officiers de

pbreparer le beuple DOUTF Ia traversee du Jourdain); Jud 21:70273441 (l’assemblee Commande Uure

armee selectionnee d’executer Ies habitants de Yavesh Saurf I1es vierges); Ruth D ron 19,9s
Dar rapport commandement IVIN. L X 335

SE 1a discussion de [a Befehlsausführungsformel ans [E Code C(acerdotal de Pola, Die

ursprüngliche Priesterschrift. Beobachtungen ZUr Literarkritik und Fraditionsgeschichte VOor) Pg,
(Neukirchen-Vluyn, 116-144
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revelation de Ia 101 nresente-t-elle ONC ans I9 Dericope sacerdotale u inal CEX 35,1-
om10,10)? ans Ies Concernes Convient de trois elements PrINCIPDaUX
P) cCharge MOISe de les commandements: ! ! 1a transmissıon des Daroles
divines Dar Moise; "eventuelle Eexecution des cComMandements Dar les destinataires
Plusieurs Cds de figure presentent:

Dans I ajorite Acrasante des Cas, Seule f Charge divine (1) est mentionnee. |
ASsSse7z n  9 Ia charge divine (1) esTt SUVIie une notice Ia transmıiıssıon des

cCommMmandements ©Ia
Dans quelques autres Ia charge divine (1) Eest SUulvie iImmediatement une notice

CONCeEernant V’execution du commMaAandement
Dans seul! VaASSaye les trols elements, charge (D transmıission €2) eTt execution (3)

SONT reunis. !
Notons, Dalr allleurs, qu Il eyxiste quelques legislatifs QuI SONt Das introduits

Daft uNne charge de P 101 AUuX israglites. !
'our WTODOS, S Cas les Dlus interessants SONT CUX OU 1a charge de

e CommMaAandement est immediatement SUIvie une notice d’execution. Regardons l’exemple
Sulvant:

Nom 9,1- Le dit MOISse’ “Ordonne dUX fıls d'Israel de du Camp LOUT
ljepreux alnsı queE atffectee d  ©  un ecoulement SOuIlllee Dar MmMoOort VOous
S IENVeEITEZ, tant Ies nommes UE ies femmes, OUS les rTenverrez OrSs du CaMmp. Qu'ils

SOUulllent DaSs le Camp des fils d’Isra@el milıeu esquels je demeure." es UuE

Differents verbes SONT utilises DOUF narler de Ia charge: ordonner, Darler el dire arfois Ia
charge s’adresse Moise Aäron: | evV 2 DL e{IC (Ces varıations n’ont ducCcune Incidence SUuT

e schema general.
|L_Eev VL 4 ,2; 6,2.:18; FE E: FDn VE Z.B3 FEL 19,2: AD Z E E:

24,0; Z LE Nom S61 O23r 9:FO
13 | eV 21,24 fait Sulte CF (et on A e dit onfink, "Deuteronome ei

Pentateuque", y S73} | Ev 23,44 Tait Sulte 2352 3:0:24.,34 Un Cas particulier trouve F Xx
35,1-3 qu! repond OJr - X 31,14 19 10 est donnee directement du Inaı et MNOn de 1a Tente de
Kencontre. est peut-Etre permis de qUE ans Va SaYE, et ans Ia SUITe d'Ex 4,34-35,
P mention explicite de 1a transmission alt une fonction exemplaire.

InNsı LEV 16,34 relate l ’execution de qui est ComMande Ssulte 16,2:; C$: aussı Nom 3 ei

3,4; Nom BL eit 8,3
S L eV 24,1 CT, e Cas complique de L evV 8,5ss qul Tait sulte D“

LV 5,14-19.20-26; S21 „1-59; 14,1-32.33-5 2,206-33
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fiırent S fıls d’Isra@l; IS les renvoyerent nors du Camp. Les fıls d’Israel fırent
le l avalt dit MOISe

Un tel DasSsSayge monNTtre clailrement UE meme ans e recıt sacerdotal, 19 promulgatıion du
commandement revele MoiIse DEUT Das tre mentionnee explicıtemen Sans que ela
Iimplique UUuE MoIse faillı 1018 devoir d’obeissance e VelrSs YHWH auteur Dresuppose
TOUT simplement UuE le ecteur cComprendra, Dar le deroulemen du recit, qu ' entre Ia charge
eit ’ execution dü intervenır Ia transmıssion du cComMmMaAandement IVIN Maıs S I est aınsı
ans l1es trols qui Dassent de Ia charge ’execution, devient DOSSI  €
d’interpreter de la meme acon I1es Qquli Darlent que de Ia charge: ’absence T  une
notice explicıte Ia transmıission n implique Das forcement UE Moise alt dissimule Ia
191 On DNOUTTaA objecter UUuUE Ies troils Qqul mentionnent ’execution Oont Caractere
Darticulier, soutenir QuE ans CeS5 UuNe notice de transmıissiıon etaı inutile; ’un
eTt |’autre ont Vraıls. Cependant, ’argument Quı consiste dıre UE le reCı sacerdotal fait
Sulvre les Commandements de YHWH Dar une mention explicite d’execution nDerdu de
force: QUI 1a cCharge Maoise de I1es cCommandements, une elle
mention Daralt DaSs necessaılre.

Maıs alors, qu en est-il des OUu uUNe notice de transmıiıssion est presente?
Regardons de Dlus pres Ces exemples. ’ur QuI est de LEV EL LGZ4A est interessant
d'observer que P) notice de transmıission correspond DaS exactemen ibelle du
cCommandement. Tandıs UE YHWR ordonne MoOIse de Darler Aaron seul (v. L7 MoiIse
ransme e commandement Aaron et 565 fils, alnsı qu'a TOUS les Israelites (V. 24) ans
entrer ans lexplication de divergence, Constatons siımplement qu ’ elle ( DU fournir
motı DOUF explicıter Ia notice de transmıssion. Un tel MmMot! sembie tre absent ans I‘ autre
exemple. 1: mention de transmıssıon LEV 23,44 S  applique AdUX charges divines des
10.24.34 est difficijle d’entrevoir DOUFQUOIL, d’entre LOUS I1es Commandements, CeUX-CI
avalent besoin une notice explicıte de transmıssion. Notons seulement UUu«E le meme
ohenomene UV! ans e narallele de Nom 28-29, QUu Ia charge divine de EL
Eest Sulvie une notice de transmıission 30,1. 'Qur UNe raison demeurant Obscure,
les Calendriers lıturgiques sembilen ttirer de notice.

Concluons: ’absence une notıce de transmission, meme ans Ie cCadre de Ia narratıon
sacerdotale, n implique Ddb forcement UE la 101 n alt Das ete transmıse. En e  et, le recit Est

susceptible de SOUS-entendre Certaıims elements SI Ce@eUX-CI Deuvent tre restitues Dar UTe

1F ans Ia deuxieme des Nombres, 1es notices de transmıssion Sont tout aussı qu entre
F X 35 et Nom elle SONT absentes ans S Ssulvants: Nom OC TE 92 3355



ecture intelligente. _a seule consideration des donnees evaluees ans 19 nresente section
Dermet cependant Das d’affirmer UUC, selon I{e recıt sacerdotal, Moise effectivement
transmıs les OIS jevitiques. Une demonstration Cet doit Ss’appuyer SUur autres textes
es qui Sera entreprIis ans 1a section Sulvante.

L € don de Ia fo) dans E X LEV 26)
Un Da SdYuC auquel | onfınk fait allusion nassant, ! mals qui na Das ete repris Dat ()tto
Braulik, Joue role importan ans le recıt sacerdotal du don de E I0l QOUS e Citerons
entier;

F X 34,34-35 Et qüand Moise entrait devant e DOUT narler aVecC lul,
retirat je voille JUSQqu 'a sortie. sort!, disalt dUX fils srael les ordres
LEeS fıls d’Israäl voyalen UQUuE P} DCaqU du visage de MOISe rayonnaıt Alors MoiIse replacailt
le volmle SUr SsSon VISsage, JUSQquU '3a qu Il retournät Darler aVeC e

L’expression evant le NEUR"” implique UueE est du sanctualre, C’'est-ä-dire ICI de I9
ente de Rencontre, GueE OIse et sort.20 LeSs formes verbales employees, I imparfait
et e Darfalt consecutifrf, indiquent qu’'Il s’agit une actıon epetee, habituelle 27 On dessine
ONnC ICI l’image d’'’un MoOoOIse qul, Dlusieurs reprises, ans Ia nte de Kencontre DOUT
entendre I1es ordres de YHWH, et reSsort DOUT {r I1es Haroles divines dQUX

Israelites. De acon DEU surprenante, image est CommunıqQqueEEe e recıt de Ia
Construction du tabernacle (EX 5-4 ST cependant ans S habıtudes du recit
sacerdotal de relater de acon Drospective les aDileauxX generaux de Cas COUT Tfaıt
semblable LrOUVeEe E X 40,36-38 OUu P) acon de VOYyaQygerT des Israeltes est decrite,

de ’ imparfait, une actıon habıtuelle; description anticıpe egalement de
DEAUCOUP e deroulemen de I‘ histoire, DUISqueEe n 'est qu'en Nom UE {a premilere etape
des israelites Sera relatee.<d

SI mamtenant L EeV 1 precise quE cC’est de Ia de Kencontre UE YHWHR Darle
Moise, e lecteu_r comprendra queE non seulement LEevV ‚2-3,; mals eNCOTre tOUTtes I1es 101S

f Chwartz, riest!y Account of the ITheophany and LaWgIvVINndg at inal  i in HOX
et al., ed., Texts, Temples and Traditions, S Haran Winona Lake, 163-134
19 "Deuteronome Pentateuque”", 5: "Tout olus Dbourralt-on considerer E X 34, 3734
TT de cClause generique quI exprimeralt Har antıcıpation et de maniere Suffisante UUE
1es 19is rapportees seulement DIus tard furent egalement bromulguees de sulte.”
270 E O Milgrom, Leviticus, Anchor ible (1991) 238

oü0n, Grammaire de eDreu Dlique ‚ome, TtTSC 1790
2727 4“ EIIcCOFre Nom „‚106-2 &} Schwartz, Priestiy Account”, 14  D



du Levitique ONtTt ate ıtes ans e cadre de QqUI ST decrit de acon generale E 34,34-35
Pulsque ans dernier VaSSayYC est claırement enonce QueE les OIS de YHWH etalient
transmıses neuple fur ET mMesure que Moise lul-mäme recevaiıt Ia revelation, le
ecteur attenti concluera Sans esiter Uu«e€ ela ete je Cds DOUT Ies 1OIS levitiques.2S

Un DaASSaye CIe ans le recit sacerdotal du don de P 101 Lrouve eIs la fın du
Levitique

| evV 26,46 Tels Sont 1es decrets, les utumes et I1es 191Ss UE e tablıs
ul-meme et 1es fils d’Isragl, Ia de Sinai, 24 Dar ’ intermediaire de MoIise.

La terminologie employee ndique GqUuUE Verset renvole MON\N seulement Code de Saimtete
Lev 17-26), mails eNnNCOre dUX OIS QuI precedent.£> e  et, e mishpat “Coutume”

DEUT faire reference Qqu ' au Code de aıntete, OUu Est COUrant (Lev 8,4.5.26;
1937 Z DE, 36 26,15,43), tandıs QuE est absent de LEV 1-1 Par Contre,
e ora "I01  n est requent L EevV 1-1 (L6ev VDE 11.46; PEn
13:39 PE mMals totalement absent du Code de Sarint renvolre ONC

Ia bremilere collection de OIS du Lévitique.2 6
De CeSs decrets, UTtTUu:! eTt IOI1S OQUS dit qu  ıls Ont (Dr  TE "donnes" Dartr l'intermediaire

de Moise. L’expression utilisee, eya 0S 1i „  par Ia maın de Moise retirouve

plusieurs fois ans le recıt sacerdotal,? / Qui aInsı le role important de MOISe:
YHWH Darle UE Dar u28 Dans LOUS les Ca l’expression Iimplique cependant UE les
Daroles de YHWHRHÄ revelees MoiIise ONT effectivement ete transmıses eur destinataires I
seraılt completement errone de raduırre expression x  AaUX SOINS de Morise” „  en epö
aupres de Moise”:;29 une traduction adequate seralt Lravers Moise”. Une eile
interpretation dot egalement tre appliquee LEvV 26,46 verset signiıfie IONC UJU«EC tOuUutes

23 E repetition CONstTante de Ia phrase "Et YHWH parla Moise disant. ” evoque Sarıs doute Ia
recurrence de ’evenement. (r Chwartz, "Priestiy Account”, 12  ©O
74 -a TOR tradur :  Sur Ia Ontagne de Sinal” qul S’accorde mal aVeC LE recit brecedant. E

preposition peut exprimer P simple DroxXimite, CT es VLTE zeCc| 10,1
25 Je OIS observation [an colleque Alfred Marx.

Ces considerations n’impliquent DaD UUC WOUT "auteur du verseit Ia igne de demarcation
intervenalit ntre | evV 16 et L ev [T c’est je Cas DOUF 1a plupart des exegetes modernes. Par

ailleurs, e trolsiıeme erme (”decret") trouve ans LOUtTt e Levitique
|_ EvV 636 1 OTE Nom WL3 FO.TS: PES Er ans d’autres sOUTCGC®:! Sam

28 1510 Rois 6.(.12.34
28 CT — X 29,42; ELEn 30,36
79 Voir Darticulier Nom G: 73 F3
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les I01S Drecedentes Ies de | evV 1-1 eit les mishpatım de LV 1/-26 ONT ete
revelees et travers IU Deuple israeglite LOUT entier. 50

recit sacerdotal du don de E 101 Ndique, 1018 de acon prospectiıve et 'ers

cConclusion de acon retrospective, UE 1es 101S divines revelees MoIse ans Ia ente de
Kencontre nied du Mont inal ONT ete transmıses neuple Dat MOISEe ans cadre
narratif, } eSst nı  rent UueE Ia Dlupart des jegislatifs SoleNt DaSs accCompagnes
une notice de transmıssıon. SI les donnees considerees ans Ia section precedente ONt

mMmontre qu une notice de transmıission DOUVaIt Manquer Sarls QuE ela n'implique UE Ia 10

question etailt DasS Dromulguee, Ia presente section Dermiıs d’etablir UE le recıt |ul-meme
invıte je ecteur conclure UueE P transmission, meme S| H est Da mentionnee ans

chaque DaASSage, effectivement HEeU.

k vVISeGEe des 101S du LEvitique
L'implication du recıit UE les OIS du Levitique ONtT ete transmises immediatement apres eur
revelation Q OIse laisse demontrer aussı Dartır du CONTENU de C655 OIS. Deux notions

particulierement importantes Celt egarı SONT celles du Carnp et du DaY>S. Un certam nombre
de preceptes du Levitique SOoNtTt donnees specifiquement DOUT regier Ia viıe ans le CaMlp
qu ocCupent, ans Ia iction sacerdotale, l\es israglites.S) Un bon exemple est e
Sulvant:

LEV 17,3-4 SI hnhomme de Ia Mmalison d’Israel egorge boeuf, dUNEAU UNe chevre
dans je Camp meme ’ egorge OrS du Camp Sars "amener "entree de Ia de }
renContre DOUT l’apporter present devant Ia demeure du

repondra du Sang qu ıl verse Cet homme -la SCa retranche du semin de San peuple
Dans e Cadre narratı du LEvitique, UNe 101 de na SsSens S} SUPPOSE Das
qu'elle alt ete transmıise pDeuple immediatement, momINS qu on veuille ACCUSEeT OIS! de
malvelrllance de negligence criminelle, QquI est certaınement Das ans ’esprit du
On objectera Deut-Etre que ’ intention reelle de LeV 17,3-4 est Das de decrire Qqui s’'est

Dasse jJadıs dans e desert, maIıls de legiferer, du MoOIMS de faire rappe!l de Ia IO1, DOUT
les Israelites Vivant l epoque de "auteur sacerdotal. Cela est exXa le Camp du recıit

30 Un probileme subsiste toutefols DOUT | ev et S OIS Nom 1-1 Ea position de L EevV 27 est

Harticulierement difficile expilquer.
Le Camp est mentionne UuTNe vingtaine de fois ans le Levitique; Ournit ’arriere-fond de LOUT le

recıt.



sacerdotal une onctıon paradigmatique.3 C Maıs doit Dab deduire UU {a I0 na DasS
ete promulguee, meme YUEC Ia promulgatıon de 'Exode est 5arls importance. FEA
notion Daradigmatique du Camp recolmt signification ' Interleur d’un recIıIt. cConvient de
bien distinguer les NIVEAUX de ecture: une Dart, ans e recıt, S IS CONCeEernNnant le CaTNp
ONT dü tre transmıiıses DOUT que Ia VIie du nDeuple DuIsse conformer Ia volonte de YHWH:;
d’autre Dart, Lant qu Iimage d’un ECSPadCE OCCupe Dar S Israeltes et reg! Datr Ia Darole de
YHWH, je CaInp est TteNu exempile contemporains de "auteur.

D’autres cComMaAandements SONT donnes expressement ans l optique de ’occupation du
DaySs Dromıs. Prenons MNMOUVEAaU exemple:

L evV E:3:2 uanı OUuSs entres ans e DayY>S UuE je 'OUSs donne, {a observera
sabbatique DOUT le SEIGNEUR . S3

L e style qui s’adresse directement dUuX Israelıtes implique UE prescription, et autres

Qqui IU SONtT semblables, devait tre CommuUnNIQUEE peuple QuE Ccelul-CI n entreprenne
d’occuper le nays.>4 DUu DOoInN de Vue du recit ela signifie qQue la transmıiıssion dü faire,
SINON immediatement, du moInNsS les evenements elates Nom 13-14 est raı

qu ' Isra@l na Dab, selon Nom 3-14, reellement OCCUPE le DaYysS DromISs; maIils seralt
completement faux de u MoiIse auraıt DU, DOUT MpS, dissimuler les regies
ConcCcernant e DaYyS qu Il Ssavalt d’'avance UE Ia bremilere tentative "OCCupation
solderaıt Dar echec. Un tel Cyniısme n apparait nulle Dart ans |image QueE le recıit MOUS

donne de MOISe
LE CONTENU des 101S lJevitiques ul-meme genere une orte presomption QueE la 10 dü

tre transmise iImmediatement peuple DOUF UuE celut-cI DUISSE ’executer (en Qqui
concernait e camp sen impregner (en QuI concernalılt | occupation dUu Days SI MOISe
Aavait Das, malgre LOUT cela, promulgue P 101 ans les meilleurs delais, ela auraılt du tre
note explicıtemen Pulsque e reciıit Darle Vds, meme demi-mot, une elle
desobeissance de Ia Dart de Moise, DEUT egitimemen conclure QueE Ia transmıssion ( ete

accomplie. Ce serait faire DIEEUVE d’un fondamentalisme mal inspıre UE de persister ans
l’affirmation UuE DUISqUE e mentionne Dds Ia promulgation des |OIS, OUS DOUVOTIS
Das tre SUur SI, selon e recIıit, celle-CI A Jeu.

372 ans uNe these intitulee People and l and n the Holiness ( ode, Daraltre dans 13 serle

Supplements to etus Testamentum, le bresent auteur traıte de CcCe fonction Daradigmatique du

Camp ans le Code de Saintete.
33 ( aussı |evV 9,23-25; 3,10ss

F n est beut-etre WdS l1e Cas de |L_evV 4,33-57 OUu Ia charge de transme Ia 10 fait detTaut, EF

CI-dessus, 16
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Levitique et e ecteur implicite
E conclusion des sections Drecedentes est neluctable: est VEU Dres certaımin UE dans
”histoire racontee (en terminologie narratologique anglaise story MOISe transmettaı ies
Commandements de YHWH neuple chaque ToIls qu ıl recevalılt ul-meme | inspiration.
Cependant, UNE question demeure: DOUFQUOI ans l’agencement du recit (en terminologie
narratologique anglaise "discourse”) rien n’est-il dit, ans 1a Diupart des Cas, de I
Dromulgation de I9 101? Les exXceptions | Av 21,24; 23,44 Qqu Il etaı facile de
relater 19 transmıssion de Ia 10 Dartr MoOIse Et cependant UNE elle notice fait defaut ans Ia
Dlupart des chapitres du Levitique.

’ur AINOrCcCer I9 reponse question, et DOUT conferer ’observation de IL ohfınk
TOUT Ie DOIdS Qqui IU revient, Est necessaire de considerer Hrievement que! est je
Iıtterailre du LEVITIQUE OUS forme ap|  ent narrative, e Levitique VISe, non Das
donner des informations historiques CONCErNant S origines du neuple d’Isra@l, MmMals

enseigner Ia 10155 fin, “auteur emplole plusieurs DroC  es devant pDermettre
public 1S€e de realıser que les 1015 revelees dUuX fils d’'Israel rescapes de ’Egypte s’adressent
ENCOTEe IM LE pIus rappant de CeUX-CI est I”anachronisme intentionnel. Prenons

exemple:
| evV 8,24-295 Ne OUS rendez Impurs Dar duCune de cCes Dratiques; Car est
d’elles UUE SONT devenues impures 1es natıons UQUE je chasse devant OUus. DaysS est

devenu Impur, et Je |" al ch  »  tie de aute:; AaUSS! le DavysS a-t-ı] 'OMI 565 habitants 36©
Le parle des habitants anterieurs u encCcore Ie DaYyYS Dromis, qui
S’accorde aAaveC Ia Derspective doptee generalement ans le Code de amte Israel Lrouve

dans le desert et Ia Dromıse est abıtee Dar autres neuples (LEvV 163 20,22-23)
Par Contre, le 25 change Drutalement de DOIN de VUu:  D S habitants anterieurs Ont dejä ete
"vomis”. SOUvent ete remarque UUC le DOoIN de Vue nNistorique exprime 25

correspond celul de "auteur Iul-Meme et de SoNn auditoire. S / Maıs s’agit Das une

35 Cela signifie HdS UUC le cadre historicisant du Levitique SOIt Sans importance. Au contraire, 1

jJoue role essentiel ans Ia parenese, cf. Joosten, L @ Cadre conceptuel du Code de Saintete”
RHPR . (47995): 385-398, Dart 386-387
36 Autres exemples: L evV 20,2.4 (le le du Ü dolt executer e malfaiteur mals sraeg| est

enCcCcOre dans le desert); 26,45 (l’alliance de I'Exode (D»  te conclue AVeC I1es "ancetres” mals est

brecisement AaUxX Israelites rescapes ‚Egypte YUuES le discours est adresse).
C . Wellhausen, Die Composition des Hexateuchs und der historischen Bücher des en

/estaments eme ed., Berlin, 15  W
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maladresse, S] "auteur avaıt oublier MoOomentanement UE SOr recıt deroule ans
les recules. Au contraire, CetLt anachronisme oue role tout-ä-fait conscient ans P
strategie Darenetique de "auteur. Par le jeu des Derspectives historiques, "auteur eut faire
prendre cCOonscience 5e5 lecteurs/auditeursS ® UE le AISCOUTS SUuT S anciens
sS’adresse reellement eUu  > es CUX, les Israelites de DrOPTE generation, qu! domvent
observer P) purete Oordonnee Dar YHWH de DEUT de sSQuillier e DayS et 1Ä  etre Vomıs eur
LOUT.

Un procede visant e meme objecti Consiste aCcCcCcentuer le fait UE S 1015
donnees du desert Ss’appliquent Isragl ans LOUTEeS 565 generations. >9 S} 1es
lecteurs/auditeurs du LEevıtıque E volent les descendants des Israelites ese
Qqu! sembile tre Dresuppose DaT |’auteur, IS reconnaltront ONC UE les OIS donnees Jadis
AUX ancetres s’appliquent eNnCOTe EUX

LOgiquement, l’anachroniısme Qqui tend ffacer "historicite d’Israel ans le ese et
l”’accentuation Cu en les generations QuI tend Ia renforcer s'excluent mutuellement.
Ea coherence CS Drocedes situe ans eur Hut COMMUN. OÖn assıiste une de
telescopage en les fıls d’Israel du recıt une Dart et ’auditoilre IsSe d’autre Dart. Qqui
Ete dıt Israe6l ans e desert S’adresse |’auditoire contemporaın; QuI ate commande
alors ST valable maintenant. es ans une elle optique qu on DEUtTt cComprendre “absence
une notice de promulgation ans P Dlupart des chapıtres du Levitique. En specifiant UE
MoiIse transmıs les OIS divines dUuxX Israelites (comme L eV 21,24; 3  y e recIıt
ntue 1E HS Ia I9 ate promulguee AUX Israelites ans e desert, DOUT qu  ıls
’executent. MaıIs UuNe elle notice le discours S’OUuvre SUr le "maintenant”: je
ecteur/auditeur est Iinvıte comprendre UE est IU UE Ia 101 est Dromulguee moment
OUu bren connalssance.

Conclusion
Malgre "absence de notices de transmıssion ans Ia grande majorite des chapıtres du
LEevItIQUE, e recıt du don de Ia 101 implique clairement qu une promulgation des OIS Jeu

19 Sulte de eur revelation. La heorie qui Vvolt ans Ies 1015 deuteronomiques E
premlere promulgation u AISCOUTS vın du Code de amtete esTt ONC insoutenable. De meme,

est DEU probable UUuE le renVvVOoI une revelation anterieure Deut ‚25-6, 1sSEe les OIS
du LE vitIiQUe. Les Daroles "Et tOl, jens-tol ICI AvVecCc MOL eu UQUE

ans e cadre de Ia presente etude, } n est Das necessailre d'aborder I9a question S} le Levitique A

ete ecrit VDOUT etre N DOUT etre recit
|_EvV ST E ( 36 10,9; EL 23,14.21.31.41.43
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revelation etailt alte SUur e Mont ore! (GT. Deut 9:425: 91221) tandıs UUuE Ia ente
de Kencontre, S! centrale ans le recIıit sacerdotal, Joue role ans le don de Ia I0
selon e recıt deuteronomique. Dans une ecture sSynCchronNIQqUE du P  u  ul  , est amene
dıre UE les OIS du LevitIıque ei eUuxX du Deuteronome representent deux COTDUS distincts,
reveles de acon differente et Contenant autres OIS CecIıi DOoUrral correspondre UuNne

realıte de ’histoire du TOI israelite S} S’averalt qu  ıls ONtT tort EUxX QuI volent 1E Code de
‘ Allıance, e Deuteronome et le Code de amtete l1es ediıtions SUCCESSIVES d’un meMe

COFrDUS Iégislatif.”’o

Kaufmann, ans monumentale histoire de Ia fol israelite, A tente de demontrer qUuE le | ivre
de '’Alliance, le Code de Saintete et e Deuteronome SONT des cristallisations independantes ans 1a
tradition ‚egale israelite, CT Kaufmann, Toledoat ha'emunah hayisre 'elit. Vol (Jerusalem,
53-65


